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第二十八章 钢铁厂

" 月 )$ 日 星期四
大风几乎刮了一天。大雁们一直想越过伯尔斯拉格那向北飞行，但强劲的西风总

是逼着他们向东飞。阿卡判断，狐狸斯密尔此时可能正在伯尔斯拉格那的东部等着他

们，所以，她不愿意往东，而是逆风西行。由于逆风飞行，大雁们前进的速度很慢，直到

下午，他们仍在维斯特芒兰矿区的上空。傍晚时大风突然停止，可马上又有一阵狂风

吹了过来。大雁们就像泄了气的皮球一样任由大风摆布。

此时，男孩正无忧无虑地骑在鹅背上，根本就没有想到将会发生意外。一阵狂风

忽然吹来，把他从鹅背上掀了下去。

男孩又小又轻的体重救了他的命。他在狂风中没有立即摔向地面，而是随风飘了

一阵才像一片树叶那样飘飘悠悠地落到地上。“噢，原来这并不怎么危险呀！”男孩被

风刮在空中时想，“一会儿，我将会像一张纸那样慢慢落到地上。白雄鹅马丁看见我，

很快就会赶来把我拣起的。”落地后，他做的第一件事就是把帽子摘下来，拿在手里轻

轻地挥动，好让白雄鹅看见自己究竟落在哪里。

“你在哪儿？”“我在这儿。”他拼命地喊着。

让他感到奇怪的是，白雄鹅马丁并没有立刻赶到他的身边。

不仅白雄鹅没有出现，而且，天空中也找不到大雁的影子，整个雁群就像完全消失

了。

)&!* 尽管他感觉到有点奇怪，但是并没有感到害怕或不安。他从来就没想过 ，像
阿卡和白雄鹅马丁那样的人会抛弃他 。他想，一定是雁群被狂风卷走了，他们一旦能

往回飞，肯定会来找他的。

他一直仰着头寻找着大雁 。这时 ，他偶然向周围望了一眼，发现他并没有落到平

地上，而是掉进了一个又大又深的山谷，或者是一个什么大坑里。这里有像教堂那么

大的屋子，四面的崖壁几乎都是垂直的。惟一与房屋不同的是，这里根本没有屋顶。

地上有几块很大的石头，石头之间长着苔藓、越桔棵子和矮小的桦树。墙壁上有的地

方突出一块，上面还挂着几个破旧的梯子。其中一堵墙上还有一个黑洞洞的拱门，这

扇门好像一直通往深山。



在伯尔斯拉格那上空飞了一整天 ，男孩并不是一无所获。

他马上明白了，个很大的峡谷是人们过去曾在这里开采矿石后形成的。

“我要设法爬到地面上去，”他想，“不然的话，我的旅伴们恐怕再也找不到我了。”

他刚要向山坡上走去 ，突然有谁从背后抓住了他。接着，他听到一个粗野的声音

在他的耳边吼叫着 ：“嗨，你是个什么家伙？”男孩立即回过头去。令他吃惊的是刚才

说话的竟是一块披着灰褐色外衣、长着苔藓的大石头。但是，他转念一想，不对呀，大

石头怎么会长着宽厚的脚、大大的头、乌黑的眼睛和一张能够吼叫出声音的大嘴呢？

他没有吭声。看来面前站立的这个庞然大物也没有耐心去等待他的回答。这个家伙

一下就把他掀翻在地，用脚把他踢来踢去，并且还用鼻子去闻他，好像马上要吃掉他。

可是，忽然 !"#$ 间又改变了主意，喊道 ：“莫莱和布罗麦，我的孩子们，赶快过来吧，我
给你们找了一点好吃的东西，你们也来尝尝！”这时，马上又跑来了两个像小狗一样的

小家伙，他们走路还不太稳。全身的皮毛柔软而蓬乱。

“ 您给我们弄到什么好吃的啦，妈妈？快让我们看看！”两个小家伙一齐喊着。

“噢，原来我是遇到熊了。”男孩想，“这样一来，狐狸斯密尔恐怕用不着再费多大

的力气就会找到我了。”

大母熊用前掌把男孩推给了小熊。一只小熊抢过男孩叼起就跑。他非常高兴 ，

想在弄死这个小男孩之前逗他玩一会儿，因此叼得不是太紧。另外一只小熊则在他的

后面追着，想把小男孩从他口里抢走。他摇摇晃晃地跑着，咕咚一声摔倒了，正好压在

叼着男孩的小熊头上 。两个小熊滚打在一起 ，互相咬着、撕着、叫着。

就在这两个小熊滚打在一起的时候，男孩乘机逃脱了。他跑到峭壁的下面努力向

上爬。两个小熊看见他们的猎获物跑了，赶紧追了上去，他们灵活、迅速地顺着峭壁向

上爬，很快就追上了男孩，把他像扔皮球一样扔到了长满苔藓的地上。

男孩曾几次想逃跑。他先是钻进旧的巷道里，后又躲在石头后面或爬到桦树上 。

但是 ，无论他藏在哪里，都被小熊发现。他们一抓到他 ，马上又把他松开 ，让他重新

逃跑。就这样，他们反复地追来追去，以此取乐。

最后，男孩被他们追得既劳累、又烦躁，终于躺在地上再也不能动了。

“赶快起来，跑呀！”两个小熊叫着，“再不起来跑，我们就马上吃了你！”“好吧，你

们想吃就吃吧。”男孩说，“我再也跑不动了。”

!"%$ 两个小熊立刻跑到母熊那里去告状 ：“妈妈，妈妈，他不跟我们玩了！”“他不
跟你们玩了，那你们俩就把他分着吃了吧 ！”母熊说。

男孩听到母熊的话吓得要命，于是又从地上爬起来，让两个小熊追着玩。

到了该睡觉的时候，母熊把两个小熊叫来，让他们紧挨着自己睡觉。小熊们玩得

很有趣，想第二天继续玩。于是，他们把男孩夹在中间，为了防止他跑掉，用前掌按住

他。如果他们老是不醒的话，夹在中间的男孩简直就没法动弹。

两个小熊很快就睡着了。男孩也确实累得再也支持不住了，便也跟着小熊一起睡

着了。



过了一会儿，一直在外面活动的公熊顺着山坡回来了。当他滑进那个旧矿坑时，

随之而来的石头和沙砾的响声把男孩弄醒了。男孩躺在那里，一动也不敢动，只是探

着身子、偏过脑袋去看了一眼。他看见，这是一只身材极其粗壮的老公熊，长着四只巨

大的熊掌、闪闪发亮的犬牙和一对凶狠的小眼睛。一看见这只森林中的老霸王，男孩

不由吓得全身直打哆嗦。

“这里怎么有人味？谁在这里？”公熊一走到母熊的身边就吼道，声音像打雷一

样。

“你这人怎么这样笨呀 ？看你想到哪里去了？”母熊说，“我们不是已经商定好了，

不再伤害人类了吗？如果有人到我和孩子们这里来，我们早就把他吃得精光，让你连

气味也闻不到了。”

听了这话，公熊在母熊身边躺了下来。但他对母熊的回答似乎并不非常满意，仍

伸出鼻子，嗅了嗅，闻了闻旁边的气味。

“不要闻了！”母熊说，“你应该完全了解我，你知道我是 !"#$ 决不会让危险的人
类到孩子们身边来的。你还是说说，你干什么去了吧！整整一个星期，我和孩子们都

没有见到你。”

“我出去寻找新的住地去了，”公熊说，“我先是到了韦姆兰 ，想打听一下我们住在

艾斯克的亲戚在那里生活得怎么样。

可我白跑了一趟，他们早已不在那里了，整个森林里连一个熊窝也没有剩下。”

“我看人类很可能想独占这个世界，”母熊说，“即使我们不去打扰牲畜和人类，只

以越桔、蚂蚁和青草为生，他们也不会让我们这些熊在森林里继续生存下去的。因此，

我在想，我们究竟要搬到什么地方去，我们才能过上安宁的生活呢？”“多年以来 ，我们

在矿坑里一直生活得很好 ，”公熊说，“可是，自从附近那个嘈杂的大工厂建起来以后，

我就再也不喜欢在这里居住了。于是，这次我也到了达尔河以东的卡尔朋山，在那里

察看了一番。我看见那里也有很多旧的矿坑和一些可以隐蔽的好地方。我倒认为，在

那里好象可以不受人类的打扰⋯⋯”公熊一边说一边站了起来，闻着周围的气味 。

“哎，真是奇怪呀 ！我怎么一说到人类 ，就觉得好像又闻到了人类的气味？”“你要是

不相信我，就自己去看吧！”母熊说，“我真不明白，这个矿坑里什么地方能藏得住人。”

公熊在矿坑里转了一圈，这里嗅嗅，那里闻闻，最后一句话也没说就躺下了。

“你看，我说得一点不错吧？”母熊责怪道 ，“怎么你总是觉得这里除你以外，别人

就没有鼻子和耳朵？”“目前我们处在这样的环境里，不得不格外小心些 。”公熊心平气

和地说，突然，他察觉到什么，吼了一声，马上站立 !""$ 起来。原来，一只小熊用前掌
捂住了尼尔斯·豪尔格的脸，使这个可怜的家伙不能正常地呼吸，他终于憋不住了，打

了一个喷嚏。这下母熊再也无法使公熊安静下来了。

公熊立刻走到小熊们身边，把他们推到两边。男孩还没有来得及站起来，公熊就

已经看见了他。

若不是母熊及时阻拦他，公熊马上就会把男孩吃掉 。“别动！这可是孩子们的小



玩意儿，”他说，“他们已经拿他玩了整整一个晚上，他们觉得他非常好玩，所以舍不得

吃掉。他们还想留着明天继续玩呢！”然而，公熊蛮横地把母熊推开了。“你不要管，

你不懂！”他吼叫道 ，“难道你闻不出来吗？离得很远的地方就能闻到一股人味！我要

马上吃掉他，不然的话，我们就会上他的当。”

于是他又一次张开了大嘴。就在这一瞬间，男孩赢得了宝贵的时间，赶紧从口袋

里掏出他惟一可以自卫的武器———火柴。

他把火柴杆在皮裤上划燃，趁机会把它塞进了熊的嘴里。

公熊顿时闻到一股浓烈的硫磺气味。他刚把鼻子哼了一下，火便很快熄灭了。男

孩赶紧又从口袋里掏出一根火柴，用来对付公熊再一次向他进犯 。但奇怪的是 ，这次

熊没有再去攻击他。

“你能点燃很多这样的蓝色小玫瑰花吗？”公熊问。

“是的，我还能把整个森林都烧掉 。”男孩回答道，并想以此把公熊吓唬住。

“你也能把房子和农庄点着吗？”公熊又问。

“这对我来说，这并没有什么难的 。”男孩吹嘘说，他想使公熊尊敬他 。“太好

了！”公熊说，“那么，就请你为我效劳一次吧。亏了刚才没有把你吃掉。”

!""# 接着，公熊小心翼翼地叼着男孩从矿坑向上爬。虽然他的身子既庞大、且笨
重，但是他爬起来却如此轻松，简直使人难以置信。爬出矿坑以后，他叼着男孩往森林

里跑 ，速度很快，看上去熊之所以长成这个样子，就是为了能在密林里快速地穿行。

他那笨重的身躯在灌木丛里穿行，就像水上的飞舟一样。

公熊一直走到森林边缘的一个山坡上，到了以后，蹲了下来，把男孩放在面前，用

两只前掌紧紧地抓着他。

“你来看看，下面那个声音嘈杂的大工厂 ！”公熊对男孩说。

这个大型钢铁厂座落在一条河流的瀑布旁边，厂内有许多高大的建筑物 ，高耸的

烟囱直冲云天 ，且向外吐着黑色的浓烟，高炉火光通红，使所有的窗口都射出耀眼的

红光。汽锤和轧钢机都在紧张地作业，隆隆的响声在空中久久回荡。厂房的周围有一

个大煤场、堆满炉碴的小丘、包装房、晒木场和工具储藏室等 。远处是一排排的工人

住宅 ，以及漂亮的别墅、校舍、大礼堂和商店。可是，现在这里却是一片寂静，好像整

个工厂都睡着了。男孩没有更多地朝生活区观望，而是聚精会神地看着钢铁厂的建

筑。钢铁厂附近的土地全是黑色的，烈火熊熊的高炉上空青烟缭绕。湍急的河水吐着

白沫从旁边流过，而那些建筑物本身却耸立在那里喷吐着光焰和浓烟、火光及火星。

这样一种宏伟壮观的景象，男孩还从来没有见过。

“现在你能说，你也可以把这样一个大工厂点燃吗？”公熊说。公熊的前掌紧紧抓

着男孩 ，使他站在那里一动也不能动。

他想，现在惟一能挽救自己的办法就是让公熊知道，他有多么棒的本领。

“哼，不论是大的还是小的东西，我都能点着 。”他夸口 !"$# 说，“并且，很快地把
它们烧成灰烬。”此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



“听着，现在我要告诉你一件事，”公熊说，“自从这个国家有了森林以后，我的祖

先就一直住在这个地区。并且从他们那里，继承了猎场、牧场、洞穴和藏身之处，我一

直在这里生活得很平静。刚开始的时候，我没有受到人类过多的打扰。因为那时他们

只是把山挖开 ，从山里取一点矿石 。可是，没多久 ，他们就在山下的瀑布旁建起了一

座钢筋作坊和一架高炉。

当时，汽锤每天只响两三次 ，高炉也要两三个月才点一次火，对此，我基本上也还

能忍受。可自从他们在近几年修起这个日夜能发出很强噪音的工厂以来，我越来越不

适应这里的环境了。

过去，这里只居住着一个矿场主和几个铁匠，但是现在这里到处都住满了人，在这

里再也无法像从前那样自由活动了。从前我想，也许将来有一天我会从这里迁走。可

是现在，我却有了一个更好的主意。”

随后公熊马上又叼起他顺着山坡跑。男孩被公熊在嘴里叼着，什么也看不见。但

是，从越来越刺耳的噪声中，他立即明白了，他们正朝钢铁厂走去。

公熊对钢铁厂的一切是那么地熟悉 。在无数漆黑的夜晚，他曾到这里游逛，观察

这儿的一切，甚至冥思苦想着为什么这里的工作就不能停顿一下。他还曾用前掌踢过

这里的墙壁，恨不得一下子就把他们彻底堆倒。

公熊的皮毛与漆黑的路面是很难分辨出来的，正是凭着这一点，他站在墙壁的阴

影里时才不被人发现。这时，他毫无顾忌地向厂房走去，然后爬到一堆矿碴上，站在上

面，直立起身子，用两个前掌把男孩高高地举起来。

“你给我好好睁大眼睛看看，这个屋子里到底在干什么！”公熊说。

!"#$ 屋里的人们正在用酸性转炉冶炼法炼钢。他们把氧气压进房顶下面一个装
满铁水的黑色大圆球里。当氧气以震耳欲聋的声响钻进钢水的时候，通红的钢水顿时

沸腾起来，喷发出大片大片的钢花，这花就像花束、扫帚那样迸发出五颜六色，大小不

等地 ，飞向房子的各个角落 。公熊让男孩看着这精彩的场面，直到吹氧完毕，通红耀

眼的钢水从圆球里倒进几个大罐为止。男孩觉得这个场面真是异常壮丽，他简直就陶

醉了，差点儿忘记还有两只熊掌抓着他。

接着，公熊带着男孩又参观了轧钢车间。在这里，一个工人从正在燃烧的炉门里

取出一块又粗又短 、烧得通红的钢锭，即刻又把它放在一个轧辊下面。钢锭放进轧辊

以后，立刻就被轧得又细又长。另一个工人又马上接过来把它放在一个缝隙更小的轧

机上，直到把它轧得极其细长。就这样，一块块很大的钢锭从一台轧机到另一台轧机

连续不停地运转，被这些轧机拉得越来越细，越来越长，最后才终于变成了很长很长

的、通红耀眼的钢筋。在轧第一块钢锭的过程中，另一块钢锭又已从炉子里取出来送

到了轧机上。等到第二块进了轧机以后，炉子里又出了第三块。烧得通红的钢筋如同

嘶嘶作响的蛇般不停地滚到地上。男孩觉得，整个轧钢过程看起来非常有趣，尤其是

观看工人们如何灵活自如地用钳子夹住一条条暴跳的蛇，硬把它们塞进轧钢机里。对

他们来说，同嘶叫着的钢铁打交道就如同玩游戏一样有趣。



“我想，这才是真正的男子汉该干的活呢 ！”男孩在心里对自己说。

随后，公熊又带着他看了看高炉和钢筋锻造车间。在观看锻工们怎样操纵火和铁

的过程中，男孩想。尽管这些工人看上去满身灰尘 ，满脸的污垢 ，但是，他觉得这些人

简直就是火 !"!# 神。正因为他们是真正的火神，他们才能把钢铁任意地弯曲和加工。
“他们就是这样不分昼夜，不停地工作着，”公熊一边说，一边蹲到了地上 ，“ 我想你应

该清楚，这样长此以往地下去，是很令人厌烦的。现在，我要是能够把它们全部摧毁就

好了。”

“啊 ，您说什么 ？您能把它全部摧毁吗 ？”男孩问道，“您能用什么办法去摧毁它

呢？”“我把你带来，就是想叫你放火把这些房子统统烧掉，”公熊说。

听完公熊的话，男孩从头一直凉到了脚跟，啊，原来公熊把他带到这里是想叫他干

这种事呀！“ 如果你能把这个工厂放把火烧掉 ，我就答应饶你一条命，”公熊说，“不

然，我马上就可以要你的命。”

男孩想，不管公熊怎么威胁他，他死也不会服从的。虽说这些很大的厂房都是用

砖砌成的，很难点着，但如果想纵火烧毁它也不是完全没有可能的。在他的身边就有

一大堆干草和刨木花，要点火焚烧很容易，而刨木花的旁边是一堆木材，紧靠着木材的

就是一个大煤库，煤库又紧挨着大厂房。一旦煤库起火，火立刻就会蹿到钢铁厂的房

顶上去。这样，凡是能够燃烧的东西很快就会烧起来，墙壁将会烧裂，机器也将被烧

坏。

“喂！你到底想干不想干呀？”公熊质问道。

“让我再想一想吧！”他只好采用缓兵之计。

“好吧，你可以再考虑考虑。”公熊说，“可是我还要告诉你，正是因为有了这些钢

铁，人类才找到了制服我们这些熊的办法。也正是因为这个，我才想终止这里的工

作。”

男孩想极力拖延时间 ，让自己想出一个逃脱的办法 ，但是，他的心情非常紧张，根

本控制不住自己的思路。他不但没 !"$# 有去想如何使自己尽快摆脱困境，反而想到
人类如何从钢铁那里得到数不尽的好处上去了。他想，人们需要钢铁做出各种各样的

东西，它们在日常生活中缺一不可，公熊说，正是因为有了钢铁，人类才能制服它们，这

种说法无疑是正确的。

“喂，你到底是干还是不干啊？”公熊又一次催促道。

公熊的吼叫使男孩从沉思中醒了过来。他站在那里想的尽是些多余的事，却始终

没有找到摆脱困境的办法 。“您不必着急，”他说，“对我来说，这可是一件大事。请您

再给我点时间好好想一想吧。”

“好吧，你就再想一会儿吧！”公熊说，“可是我还要告诉你一点 ，就是因为有了这

些钢铁 ，人类才比我们这些熊聪明的。仅仅因为这个，我也要终止这里的工作。”

男孩又得到了一次拖延时间的机会，他想考虑出一个周全的逃跑计划 。但是 ，不

知怎么的，他老是摆脱不了原来的思路，他又不由自主地想到钢铁上面去了 。他好像



逐渐明白了，在找到如何从矿石里提炼钢铁的方法之前，人们不知耗费了多少心血。

他仿佛看见，浑身污垢的老铁匠把身子靠在锻炉旁边苦苦思索应该如何巧妙地操作。

也许因为他们在钢铁上动了不少脑筋，才使得他们的智慧日益丰满起来，直到最后建

起这样大的工厂吧，人类对钢铁的感激之情肯定超出了他们的想象。

“喂，怎么样呀？”公熊再一次问 ，“你到底想干还是不想干呀？”男孩突然一愣。

他站在这里想的又是多余的事，他仍然不知道怎样才能逃出公熊的魔爪 。“您知道，

要我做出抉择，并不像您想的那样容易，”他说，“请您再给我一点时间让我考虑一下

吧。”

“我可以再等一会儿 ，”公熊说，“可是，这是最后一次，!"#$ 再这么拖下去可不行
了。”

男孩想在最后一次拖延的时间里想出一个逃脱的办法，可是他的心情实在是太紧

张了。他思绪万千，又想起了飞越伯尔斯拉格那时所看到的一切。在茫茫的荒野上竟

有那么多的人正在热火朝天地工作着，这一切是如此的神奇 ，如果没有钢铁，这里将

会多么地贫困和荒凉！眼前这个大工厂，从它动工兴建以来给多少人提供了就业机会

，使多少人找到了求生的饭碗。

在它的周围，陆续又修建了那么多的房屋，里面住满了人。正是他们铺设了铁路

，架起了电线 ，并从这里源源不断地运出⋯⋯“喂，怎么样呀？”公熊的话打断了他的思

绪 ，“你到底干还是不干啊？”男孩用手拍了拍前额。现在 ，他仍不能想出逃跑的办

法，但是，他心里却很明白，他决不能毁掉这个给富人和穷人都带来好处的大工厂，毁

掉给这个地区的人们带来生机的钢铁。

“我不干！”他终于打定了主意。

公熊再也没有多说什么，他只是用爪子更紧地掐着他。

“你逼我去烧毁一个钢铁厂这是绝对办不到的，”男孩说，“正是因为钢铁给人类

带来很多好处，所以，我决不能动手去烧毁它。”

“你不想再活了？是不是？”公熊说。

“是的，我不想再活了。”男孩坚定地说。

公熊把爪子掐得更紧了。男孩疼得直流眼泪，但是他仍咬紧牙关，一声也不吭。

“好啊，真有你的 ！”公熊说。直到最后，他仍希望男孩能够屈服，所以，他慢慢地

举起了一只前掌。

就在这一瞬间，男孩听到身边咔嚓一响，看见一支明晃晃 !"%$ 的猎枪在几步之外
闪闪发光。刚才他和公熊都在各自想着自己的心事，因而没有发觉有人偷偷来到了他

们的身边。

“快跑，公熊！”男孩尖声叫道。“难道你没听见猎枪扳机的响声吗？快跑！要不

然，您会被打死的。”

公熊一听，马上慌了手脚，但他仍不失时机地把男孩叼走了。公熊刚刚逃出几步，

身后就传来了几声枪响，子弹从耳边呼啸而过，而他则侥幸地逃跑了。



公熊跑进森林后，又走了一段路之后才停了下来，他把男孩轻轻地放在地上。

“谢谢你，小家伙！”公熊说，“要是没有你，那几发子弹一定会击中我的。现在我

也想帮你一个忙。如果今后你再遇上熊的话，你只要对他说我现在告诉你的这句话，

他就决不会伤害你的！”于是，公熊凑到男孩的耳边 ，小声地告诉他几个字 。后来，他

好像听见有狗和猎人在追他，就很快逃跑了。

此时 ，男孩独自一人被留在了森林里，他既获得了自由，又没有受到什么伤害。

连他自己也无法理解，怎么竟会有这样的好事呢？大拇指失踪以后 ，大雁们一直都在

不停地飞来飞去 、寻找、呼喊，但是仍然没有找到他的踪影。

第二天早上，当太阳从山顶上露出笑脸把大雁们唤醒的时候，男孩却像平常一样

睡在他们的中间。他醒来之后，听见大雁们在他身边吃惊地叫着，他不禁发出了爽朗

的笑声。

大雁们急于知道男孩这次从鹅背上掉下去的经历。如果他不讲完这段故事，他们

都不去觅食。于是，男孩兴致勃勃地讲述了他遇到熊的全部经过。他讲得很快，不一

会就讲完了。至于后来这一段，他就不想再说下去了。

!"#$“我是怎么回来的，我想你们都已经知道了！”他说。
“不，我们一点也不知道。”大雁们答道。

“说起来很奇怪，”男孩说，“公熊离开我以后，我爬到一棵杉树上睡着了。但是凌

晨的时候，有一只老雕唰唰地从我头上飞了过来。当他用爪子抓住我并把我带上天空

时，我醒了过来。当时我想，这下我真的没命了，可是他并没有伤害我，而是一直把我

送到了这里，并把我扔到了你们中间。”

“他没有告诉你他是谁吗？”大白鹅问。

“我连说声谢谢都来不及 ，他就很快不见了。我当时想，一定是阿卡老人家派他

去接我的。”

“这可真是奇怪呀！”白雄鹅说，“你能肯定那是一只老雕吗？”“我以前从没见过

雕 ”，男孩说，“可是他的身子那么大，我不能给他起个小名字。”

白雄鹅马丁转过身对着大雁，想听听他们对这件事怎么说，可是，大雁们全都站在

那里望着天空，好像在想一件另外的事情。

“今天我们可不能忘了吃早饭啊 ！”阿卡一边说着，一边带头飞了起来。

第二十九章 达尔河 % 月 &’ 日 星期五这一天，尼尔斯·豪尔格骑在鹅背上首
先俯瞰的是达拉那 !"($ 的南部 。他们越过格伦厄斯山的矿区 、卢德维卡城郊的大工
厂、鄂尔沃斯黑丹钢铁厂和格伦斯哈马尔一带的旧矿场，一直飞到大图纳平原上的达

尔河。

达尔河是男孩这次旅行中看到的第一条真正的大河。看到宽阔的水面在原野上

奔腾，他感到非常兴奋。

大雁们飞过图尔松浮桥后，很快又返回来，沿着达尔河一直朝着西北飞，好像他们

要把这条河当作飞行的标记。男孩骑在鹅背上看着长长的达尔河一直伸向远方，河岸此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



两旁有许多不同的建筑物。他看到达尔河在杜姆纳维特和克瓦斯维登形成的大瀑布

和用瀑布作为动力的大工厂。此外，他还看到横跨达尔河的浮桥、河上船只、水上的木

排，以及时而与河流平行、时而又跨过河流的铁路。正是这条宽阔的大河，才使他对水

的伟大而神奇的力量开始有了一些初步的认识。

达尔河在北面拐了一个成钝角的弯，河套里荒无人烟。大雁们落在一片荒草地上

觅食。男孩兴致勃勃地跑到陡峭的河堤上，观看着奔腾不息的流水。在不远的地方，

有一条大路一直通往河边。一些路过的人从那里走了过来，陆续上了船。男孩觉得很

新鲜，并且看得津津有趣。突然，他感到十分地困乏和疲倦。“看来，我不得不去睡一

会儿了。昨天夜里，我几乎一夜不曾合过眼 。”他这样想着，便钻进一墩长得很密的草

里，把自己藏得严严实实，一会便睡着了。

当他听到有几个人坐在旁边说话，便醒过来了。这是几个过路的人，因为河上有

大块浮冰冲下来，一时无法开船。在等船的这段时间里，他们走上河堤，坐在那里谈起

了达尔河给他们带来的巨大灾难。

“唉，不知道今年会不会像去年那样涨大水 ，”一个农夫 !"#$ 说 ，“去年我们那
里，洪水涨得与电线杆子一样高，我们架设的一座浮桥整个被洪水冲走了。”“去年我

们教区的损失倒不是很大，”另一个人说，“可是，前年我们家有一个装满草的大草棚

却被洪水冲跑了。”

“我永远也忘不掉洪水冲击杜姆那维特钢铁厂旁边那座大桥的那一夜，”个铁路

工人插了一句，“当时，全厂上下谁也不曾合一下眼。”

“是的，你们都说得对，这条河从一定意义上说是个大祸害。”一个高大魁梧的男

人说，“不过当我坐在这里听你们议论它的害处时 ，我不由得想起了我们家乡的那位

主教。有一次，主教的公馆里举行宴会，人们也像你们现在这样，坐到一起就抱怨这条

河给人们带来的灾难。当时主教好像不大高兴，他说他想给我们讲一个故事，这个故

事讲完以后，在场的人再也不说达尔河的坏话了。如果你们当时也在场的话，一定也

像他们一样，不再说达尔河的坏话的。”

听完他的话 ，其他人都想知道那位主教究竟说了些什么。

于是，这人凭他的记忆讲起了那个故事：“在挪威的边界附近，有一个较大的高山

湖泊，名叫翁恩湖。湖里流出一条小河 ，一开始就流得很急 ，并且充满了活力。这条

河虽然很小，但人们却把它叫做巨河，因为它看起来像是很有作为的样子。

“小河刚出来时，还到处东张西望，不清楚它应该流向哪里。可是，它所看到的一

切丝毫都不能引起它的兴趣。在它的左边、右边和正前方向，到处都是长满树木的丘

陵。丘陵以后就逐渐是光秃秃的大山了，这些光秃的大山逐渐增高，然后又变成了险

峻的山峰。巨河向西面望去，那里是由深坑山、种子山和大仙山等组成的长山山脉。

接着，它又向北边望了望，那 !%"$ 里是挺拔的长鼻山。在长鼻山的东面是峭壁的山
岩，南面则是定钱峰。

“看到这种境况，巨河想 ，是不是还回到翁恩湖去算了，但马上又觉得，应该到海



里去 ，起码也要试一试再说。于是，它义无反顾地上了路。

“可以想象得到，为了能在荒野上闯出一条路来，巨河经历了多少磨难。单是穿过

森林这一项，就使它付出了非凡的代价，更不用说其他的障碍了。为了能使自己毫无

阻碍地奋勇向前，它把森林里一棵一棵的树木冲倒。春天当它与附近森林里的雪水和

山上奔泄而下的雪水汇聚在一起的时候，它的力量增强了。借助这种力量 ，它趁机奋

力向前，把石头和泥土冲开，从丘陵上横穿过去。秋天降雨以后 ，它的劲头更是有增

无减，冲沙卷石，那股冲劲强似春天。

“ 一个晴朗的日子 ，巨河仍像平日一样顽强地挖掘着河槽。它忽然听见右边很

远的森林里传来一阵哗哗的流水声，‘我的天呀，这是什么东西在哗哗作响？’它自言

自语地说。在它周围的森林觉得它很可笑 ：‘你以为世界上只有你一条河吧！’森林说

，‘我来告诉你吧，你所听到的水流声是发源于格莱沃尔湖的格莱沃尔河，它现在已经

挖出了一条宽广的河道，它一定也会像你一样飞快地向大海的！’“巨河是一条性情十

分暴烈的河。它一听森林这样说，马上就不假思索地说 ：‘ 格莱活尔河一定是一条无

能的可怜虫！请转告他，来自翁恩湖的巨河现在正要到大海里去，如果它想跟我去的

话，那么，我倒可以照顾它、帮助它。’“第二天，森林站在那里转达了格莱沃尔河的问

候，并且说，格莱沃尔河现在处境困难，它表示愿意接受帮助，尽快与巨河汇合在一起。

!""#“两条河汇合以后，巨河跑得更快了。过了一段时间，它便来到了很远的地
方。在那儿它看见一个狭长的美丽湖泊，这个湖竟能把伊德尔山和定钱峰倒映在自己

的水里。

“‘ 这是个什么样的湖泊呀？’巨河说，它差点因为惊奇而停下脚步。‘我总不至

于糊里糊涂又回到了翁恩湖吧？’“湖周围的森林马上回答说 ：‘没有，这里是瑟尔河水

形成的伊德尔湖。瑟尔河是一条非常能干的河。现在，它刚把湖造好，正在寻找出口

准备奔向大海。’“巨河听完以后立即对森林说 ：‘既然你什么地方都可以去，请你转告

瑟尔河，从翁恩湖来的巨河已经来到了这里。如果它同意我从这个湖穿过去的话，我

就可以把它带到大海去。’“‘你的建议，我可以转告它 ，’森林说，‘不过我想，瑟尔河

和你一样刚强，它是不会同意你的意见的。’“到了第二天，森林却对巨河说，瑟尔河对

于自己独闯一条路，已经感到厌烦，同意和巨河汇合在一起。

“这样，巨河直接从湖里穿了过去，然后又如从前般，同森林和高山搏斗着 。过了

一段时间 ，正当它干得很起劲的时候，它突然跌进了一个山谷，困在里面怎么也找不

到出路，巨河困在里面气得大声狂叫起来，森林听到它的叫声问它 ：‘这下你完蛋了

吧？’“‘ 不，我不会完蛋的，’巨河说，‘我正在从事一项伟大的工程。我要和瑟尔河一

起，在这里造一个湖。’“于是，它着手在这里艰难地填造塞尔纳湖。为了完成这项伟

大的工程，它整整耗费一个夏天的工夫。随着湖里水位的升高，巨河也随之升高了，最

后，它终于找到一个出口，又向着南边奔腾而去。

“正当它为自己能从困境中摆脱出来而高兴的时候，一天，!"$# 它在左边又听到
了很响的咆哮声，它从来没听见过森林里发出的这么大的响声，于是，便问森林那到底



是什么在响。

“森林像平时一样立刻及时地回答它的提问 ，‘哦，这是费埃特河！’森林说，‘你

听到了吗？它正奔腾咆哮，准备直接奔向大海。’“‘ 既然你能伸展到很远的地方，那条

河一定也能听到你的话’，巨河说，‘请你向它转达我的问候，并告诉它我可以把它带

到大海，但是它必须随我的名字，并且要顺从地跟着我的河道走。’“‘ 哼 ，我才不相信

费埃特河会放弃独自开拓的想法呢！’森林回答说，可是，到了第二天森林不得不转告，

费埃特河也对自己挖掘河道产生了厌倦，它愿意接受巨河的条件，随时准备和巨河汇

合。

“就这样，巨河的势力更加强大，随着继续奔腾向前，它已经找来了许多的帮手 ，

但是仍然没有人们想象的那样强大。

它仍是如此地傲气十足 ：沿途一直卷着激浪前进 ，大声吼叫着，把森林中的一切

溪流，哪怕是一条到春季才会有生命力的小溪流也携带在身边。

“一天，巨河听到西边很远很远的地方传来一条河的怒吼声。它问森林是谁在那

里吼叫，森林告诉它，这是发源于伏罗山的伏罗河，它已经挖出了一条极其宽长的河

槽。

“巨河马上又让森林去转达它的那些话，森林也像以前那样答应了。第二天，森林

从伏罗河那里带来了消息。

“‘ 请你转告巨河，’伏罗河说，‘我根本就用不着别人帮我！巨河对我说的那些

话，如果我对他说会更合适，因为我比它强大得多。我想，我要比它先到大海。’“没等

森林说完，巨河马上迫不及待地说 ：‘请你马上转 !"!# 告伏罗河 ，’它向森林喊道，
‘我要向它挑战，谁先到达大海，谁就是胜利者！’“伏罗河听到这个消息后说 ：‘我已

经对巨河开诚布公地讲了，我喜欢独自一人开创一条自己的路，我的发源地伏罗山一

定会大力支持我走完全程的 ，它能够为我提供足够的水源。

如果我不接受巨河的挑战、参加比赛，那不就成了胆小鬼吗’”“从此，这两条河就

开始了激烈的比赛。它们比以前更加勤奋、繁忙，无论是夏天还是冬天，它们都不愿意

休息一下。

“可是过了不久，巨河好像开始为向伏罗河挑战的鲁莽作法而后悔了，因为它碰到

了一个几乎难以逾越的障碍，有一座大山正好挡住了它的去路。它没有别的办法，只

好从一条很窄的裂缝钻了过去。它被迫缩着身子，卷着漩涡，非常吃力地向前走着，花

费了多年的时间，才把那条裂缝冲刷、剥蚀成一条比较宽的峡谷。

“在那些年里，巨河至少每隔半年就向森林打听一次伏罗河的情况。

“后来，当巨河又一次向森林打听伏罗河的情况时，森林说：‘你用不着替它操心

了。它刚刚把霍尔蒙湖占领。’“巨河本来也想霸占霍尔蒙湖的。当它听说霍尔蒙湖

投奔伏罗河以后，气简直发了狂，一气之下，终于冲出了特兰斯列特峡谷，疯狂地奔腾

起来，冲毁了完全没有必要毁坏的大片森林和土地。当时正值春天，黑克埃山和维萨

山之间大片的土地都被河水淹没了。在它平静下来之前，它把这里的大片土地冲积成



了一块面积很大的平原，这就是埃耳夫达伦平原。

“干完这些，巨河问森林 ：‘不知道伏罗河知道这件事以后会怎么说？’“与此同

时，伏罗河也把特朗斯特兰德和利马这两个地方 !"#$ 冲积成了大面积的平原。现在，
它已来到了利麦德山前，并停在这里。它想绕道而行，因为它实在不敢从那座高峻的

山上贸然跳下去 。但是当它听森林说巨河已经冲出特兰斯列特峡谷、造出了埃耳夫

达伦大平原的时候，它被巨河的壮举震惊了，便横下一条心 ，豁出去了 。毫不迟疑地

从利麦德瀑布上跳了下去。

“利麦德瀑布虽然很高，但是 ，伏罗河并没有因此摔坏。

它从那里跳下去以后，又一直向前奔去，接着，又把马隆和耶尔纳这两个地方冲积

成了平原，并说服了翁恩河同它合并到一起，尽管翁恩河已经有一百多公里长，而且自

己已经挖了像万恩延那样一个大湖。

“在一路向前的途中，伏罗河不时听到奇怪的咆哮声：‘我想我听到的是巨河跳进

海里去的声音。’它说。

“‘不，不是的 ，’森林说，‘你听到的咆哮声确实是巨河发出来的。但是，它并没

有流到大海去。它又吞并了斯卡特鄂恩湖和乌沙湖，正准备把整个锡利延湖都填满

呢！’“对伏罗河来说，这真是一个好消息。因为它很清楚，一旦巨河糊里糊涂地闯进

锡利延峡谷 ，它就如同进了监狱一样，将会永远被锡利延峡谷关在里面 。所以 ，它将

比巨河先进大海。

“打那以后，伏罗河前进的速度明显减慢了，它再不像从前那样匆匆忙忙。只有当

春天来临时 ，它才走得适当快一些。

它爬上长满森林的高地和丘陵，每经过的一个地方，都要给那里留下一道峡谷。

就这样，它从耶尔纳到诺斯，又从诺斯到富卢达，再从富卢达一直到达了戛格耐夫。那

里的地势本来就非常平坦，因此，伏罗河走起来一点也不费力，它不慌不忙，开始得意

地扭来扭去，好像它只是一条涓涓细流。

!"%$“如果说伏罗河早已忘记了巨河的话，可巨河却一刻也不会忘记伏罗河。为
了能从锡利延峡谷逃出去，它每天不停地拚命工作。但是，它面前的锡利延峡谷却像

一个无底洞，任你怎么努力，好像永远也填不满。有时候，巨河甚至想，也许它不得不

把叶松达山踏平，才能摆脱困境。起初它企图在雷特维克附近冲出出口，可是，莱尔达

尔山挡住了它的去路。后来，它终于在雷克桑德附近找到一条出路，从那里跑了出来。

“于是，巨河对森林说 ：‘对于我逃脱的事，请你千万不要告诉伏罗河！’森林当即

答应替它保守秘密。

“一路上，巨河顺便又吞并了英舍湖。然后，它便趾高气扬、威武雄壮地向前奔去，

最后来到了戛格耐夫，准备从那里穿过去。

“当巨河来到戛格耐夫的米耶尔因附近时，它看到一条很宽、很漂亮的河迎面走了

过来，河上闪动着耀眼光芒。这条河就像玩游戏一样，不费力地就把挡住它去路的森

林和丘陵推开了。



“‘请问，前面这条漂亮的河是什么河？”巨河问森林。

“恰巧在同一时刻，伏罗河也在问森林 ：‘从北面来的这条气势磅礴的大河是什么

河呀？’“这时，站在一旁的森林说话了，它的声音很大，两条河都能听到它的话 ：‘巨河

和伏罗河，刚才你们各自都把对方称赞了一番，因此，我觉得你们再也不应该互相对抗

了，你们应该联合起来，共同开辟通往大海的道路。’“听了森林的话，两条河好像都很

高兴。可是它们两个谁也不愿意放弃自己的名字。

“ 如果不是森林提议它们都放弃原来的名字而另取新名，那么，它们之间的联合

很可能因此化为泡影，而不能实现。

!"#$“后来，双方都赞成森林的建议，并请森林为它们起一个新的名字。森林当
即决定，在两条河流没有联合以前，巨河改名为东达尔河，伏罗河改名为西达尔河 。

联合到在一起以后，简称为达尔河。

“两条河联合起来以后，就开始不可抵挡地前进。它们把大图纳的土地冲刷得像

庭院一样的平坦。随后，它们不加思索地跳下克瓦斯维登和杜姆纳维特瀑布。到了陆

农湖附近时，它们又把整个湖都吸收过去，并且迫使周围的所有河溪都归属它们的统

领。然后，它们几乎没有遇到什么障碍向东一直奔向大海，并且像湖泊一样向外扩展

开来。在为发展瑟德尔富什的工业和埃尔沃卡雷比的电力建立下了巨大功勋以后，它

们最后终于投进了大海的怀抱。

“当它们即将走进大海的时候，它们不约而同地想起了它们之间的竞赛和为此而

经历的千辛万苦。

“现在，它们都感到了疲倦和衰老，并且为自己年青时代的争强好胜而感慨万千。

当时那样做究竟是为了什么。

“然而，它们再也不可能找到答案了，因为森林已经停在高处的海岸上，而它们自

己又不可能重新跑回自己的河道。它们无法看到，人们怎样纷纷搬出它们曾经走过的

那些地方。现在，东达尔河沿岸的湖泊周围和西达尔河的河谷都已经出现了城镇，除

了在他们激烈竞赛时流经的那些地方，遍地都是荒芜的森林与光秃的高山。”

!"%$ 第三十章 一份最大的遗产古老的矿都 & 月 ’( 日 星期五渡鸦巴塔基在
瑞典境内最喜欢的地方就是法伦市。每当冰雪消融的春天来临时，他总是喜欢到那里

去，在那个古老的矿都附近住上一阵子。

法伦市坐落在一个大峡谷里，一条小河横贯全城。峡谷的北面是一个清澈、秀丽

的小湖 ，名叫瓦尔邦湖 ，岸边岬角很多，草木葱郁。南面是陆农湖的一个小湾 ，模样

也像一个湖，名叫蒂斯庚，湖水很浅而且很污浊，湖岸潮湿，脏乱不堪。峡谷的东面是

一条风景优美的山脉 ，山顶上松树挺拔 ，白桦翠绿，山坡上到处是茂密的果园。城市

的西面也是一条山脉，山顶上长着稀疏的针叶林，整个山坡上寸草不生，光秃秃的。惟

一覆盖在地上的是一些凌乱的、又大又圆的石头。

位于峡谷中间、小河两岸的法伦市，看起来完全是按照它所处的地理位置而建造

的。各种富丽堂皇的建筑都座落在峡谷布满绿色的一面，其中有两座教堂、市政厅、省



长官邸、矿业公司办公大楼、银行、旅馆、学校、医院以及各种漂亮的别墅和住宅。而在

峡谷布满黑色的另一面，街道两旁尽是一些面积不大、只有一层的红砖房子，此外，还

有一排排毫无生气的木栅栏和庞大而臃肿的厂房。离街道不远大沙漠正中，是法伦铜

矿。

!"#$ 渡鸦巴塔基从来就没有到城市的东半部去看过，也没有看过秀丽的瓦尔邦
湖。在这座城市里，他最喜欢的是它的西半部和那个很小的蒂斯庚湖。

巴塔基是个善于考虑问题的渡鸦，他把探索一切事物的根由 ，思考那些令人深思

、发人深省的问题当作自己最大的乐趣。在这个城市布满黑色的西部，他发现了许多

诸如此类的事情。他常常想，这个到处都是红色木头房子的城市为什么没有像这个国

家其他同类城市一样被烧毁呢？铜矿周围那些东倒西歪的房屋还能存在多久？他甚

至花费很多时间去探寻矿区中央的那个大矿坑，并且亲自飞到它的底部 ，试图弄清它

的来历。

对矿坑和机房周围那些堆得像山一样高的矿碴堆，他曾百思不得其解。他曾试图

阐明那个终年定时发出短促而凄凉响声的信号铃究竟叙述的是些什么。他甚至猜想，

已经被开采过几百年铜矿和像蚁蛭一样满是坑道的地底下究竟是什么样子。当巴塔

基终于对这一切有了一定的了解以后，他便飞到那片可怕的沙漠上去 ，苦苦思索着为

什么这里的石头与石头之间没有长草。

有时，他还飞到蒂斯庚湖上去。在他看来，蒂斯庚湖是他所见过的湖当中最美丽

的。可是，湖里怎么连一条鱼也没有呢？为什么一阵狂风过后湖水有时会变成红色

呢？为什么从矿里流出的一大股水注入湖里以后，水会闪着淡黄色的光芒？他还曾想

过，房子倒塌后留在湖岸上的残砖破瓦，位于荒凉的沙漠和奇异的湖泊之间的那个小

锯木厂———蒂斯克，为什么那里竟会绿树成荫，到处都有绿色的花园？尼尔斯·豪尔

格随大雁从这里经过的这一年，市郊蒂斯庚湖岸上仍有一间破旧的房子。人们每隔一

年就要在这里烧上一两个月硫磺，于是把它称作硫磺房。这间破旧的木板房盖起来的

时候是红色的 ，可是到了后来，它却慢慢地变成了暗褐色。

!"%$ 房子上没有窗子，只有一排装着黑木板小门的方孔，而且几乎总是关着的 。
巴塔基从来也没有机会向里面看过一眼，所以，他对这间屋子里究竟有些什么感到很

好奇。

这天，风刮得很大。旧硫磺房方孔上的一扇小木门突然被风吹开了。巴塔基急于

看到里面的情况，就趁机从方孔里飞进去。可是，他刚一进去，方孔上的小门就关上

了，巴塔基被关在小屋里。

透过墙缝有一线微弱的光照进屋里来了，巴塔基为能看到里面的一切感到十分高

兴。可是，里面除有一个砌着两口锅的炉子外，什么也没有。不久，他就看厌了。等到

他想从屋里出来的时候，他再也出不来了。风一直没有把小门重新吹开。

巴塔基这下可急了 。他开始大声向外呼救 ，整整叫了一天。大概没有几种动物

能像渡鸦那样不知疲倦地大声喊叫，巴塔基叫了不久，附近的动物就都知道巴塔基被此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


